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Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el producto para garantizar su correcto funcionamiento. Si 
no lee este manual de instrucciones, podría producirse un funcionamiento incorrecto y lesiones graves o la muerte. Los 
significados de los símbolos son los siguientes. ÁREA DE DETECCIÓN

No respetar las advertencias puede provocar un funcionamiento incorrecto que cause la muerte o lesiones graves a 
una persona.

El incumplimiento de las precauciones puede provocar un funcionamiento incorrecto causando lesiones a personas o daños a 
objetos.

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN Área de emisión [ m (pies, pulgadas) ]

NOTA Se requiere especial atención a la sección de este símbolo. A A 2,00 (6'7") 2,30 (7'7") 2,50 (8'2")
incógnita

ZONA AZUL
(1ª fila)
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0,13 (5")

0,38 (1'3")

0,71 (2'4")

0,84 (2'9")

1,34 (4'5")

1,75 (1,75 m)

0,92 (3')

1,49 (4 pies 11 pulgadas)

2,06 (6'9")

0,16 (6")

0,46 (1'6")

0,86 (2 pies 10 pulgadas)

1.01 (3'4")

1,62 (5'4")

2.11 (6'11")

1.11 (3'8")

1,80 (1,80 m)

2,48 (8'2")

0,17(7")

0,50 (1'8")

0,94 (3'1")

1.09(3'7")

1,76 (5'9")

2,29 (7'6")

1.20 (3'11")

1,95 (6'5")

2,69 (8'10")

Es necesario consultar el manual de funcionamiento si se muestra este símbolo en el producto. B
do

2da fila

3ra fila

4ta fila

5ª fila

6ª fila

D
NOTA mi

F
1. Este producto es un interruptor sin contacto diseñado para montaje en el cabezal o en la pared para su uso en puertas corredizas automáticas. No lo 

utilice para ninguna otra aplicación.
2. Al configurar el área de detección del sensor, asegúrese de que no haya tráfico alrededor del sitio de instalación.
3. Antes de encender el producto, verifique el cableado para evitar daños o mal funcionamiento del equipo conectado al producto.
4. Utilice el producto únicamente como se especifica en el manual de funcionamiento proporcionado.

5. Asegúrese de instalar y ajustar el sensor de acuerdo con las leyes y normas locales del país en el que está 
instalado el producto.

6. Antes de abandonar el lugar de instalación, asegúrese de que el producto esté funcionando correctamente e instruya al propietario/operador 
del edificio sobre el funcionamiento correcto de la puerta y del producto.

7. Los ajustes del producto solo pueden ser modificados por un instalador o un técnico de servicio. En caso de modificación, 
los ajustes modificados y la fecha deberán registrarse en el registro de mantenimiento que acompaña a la puerta.

GRAMO

yo I
:Puntos emisoresI Yo

Yo :Puntos emisores
(se puede eliminar)

Los gráficos muestran los valores en las siguientes 

configuraciones de ajuste del ángulo del área: Profundidad: 8°

Ancho: 0°:Área de detección

Área de detección
Para cumplir con la norma EN 16005, asegúrese de que el área de detección esté dentro de los valores de la siguiente tabla.

Condiciones de prueba requeridas por la norma EN 16005

Suelo: Papel gris
Objeto de detección: Cuerpo de referencia EN 16005 CA 
Sensibilidad: Alta
Velocidad de detección del objeto: 50 mm/seg.

ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica.

NOTA

No lave, desmonte, reconstruya ni repare el sensor, de lo contrario 
podría provocar una descarga eléctrica o avería del equipo. A

incógnita

yo
Yo

2,00 (6'7")
0,24 (9")
0,85 (2'9")
2.01 (6'7")

2,30 (7'7")
0,25 (10")
0,91 (2 pies 12 pulgadas)

2,20 (7'3")

2,50 (8'2")
0,23 (9")
0,96 (3'2")
2,44 (8')

Las siguientes condiciones no son adecuadas para la instalación del sensor:
- Niebla o emisión de gases de escape alrededor de la puerta. - Piso mojado.

- Suelo de rejilla.- Objetos en movimiento u objetos que emitan luz cerca del campo de detección.
- Suelo altamente reflectante u objetos altamente reflectantes alrededor de la puerta. Los valores anteriores son los de laÁrea de deteccióncuando se prueba de acuerdo con las condiciones de prueba de EN 16005. (El área de 

emisión es como se muestra enÁrea de emisiónarriba.)

NOTA El área de detección real puede resultar más pequeña dependiendo de la luz ambiental, el color/
material del objeto o del suelo, así como de la velocidad de entrada del objeto.
Es posible que el sensor no se active cuando la velocidad de entrada del objeto o de una persona sea 
inferior a 50 mm/seg o superior a 1500 mm/seg.

PRESUPUESTO INSTALACIÓN
Modelo
Color de la cubierta

Altura de montaje
Área de detección
Método de detección

: Camiseta OA-FLEX

:Plata / Negro
: 2,0 m (6'7") a 2,5 m (8'2") : Ver
ÁREA DE DETECCIÓN : 
Reflexión infrarroja activa(*1)

Operante
temperatura

Humedad de funcionamiento: < 80% 
Nivel de ruido
Tiempo de retención de salida

Tiempo de respuesta

Tasa de IP

Categoría
Nivel de rendimiento
ESPE
Peso
Accesorios

:-20 a +55 °C (-4 a 131 °F) 1 1. Coloque la plantilla de montaje en la posición de montaje deseada.
(Al configurar el área de detección cerca de la puerta, monte el sensor de acuerdo con la siguiente tabla).

2. Perfore dos orificios de montaje de ø3,4 mm (ø1/8").
3. Para pasar el cable a través del cabezal, taladre un orificio de cableado de ø10 mm (ø3/8").
4. Retire la plantilla de montaje.
5. Retire la tapa de la carcasa. Fije el sensor a la superficie de montaje con los dos tornillos de montaje.

: < 70 dBA
: Aprox. 0,5 seg. : 
< 0,3 seg.
:IP54
: 2 (EN ISO 13849-1 : 2008/AC:2009) : 
d (EN ISO 13849-1 : 2008/AC:2009) : 
Tipo2
:220 g (7,8 oz)
: 1 Manual de instrucciones

2 tornillos de montaje
1 Plantilla de montaje
1 herramienta de ajuste de área 

1 cable de 3 m (9'10")

(8 × 0,22 mm² AWG24) (*3)

Ajuste del ángulo del área: Profundidad: -8° a +8°
Ancho: ±7°
(2 clics con 3,5° cada clic-Izquierda/

Derecha): 12 a 24 V CA ±10 % (50/60 Hz)
12 a 30 VCC ±10 %: < 

2,0 W (< 5 VA en CA)
: VerTabla de indicadores de funcionamiento : 

Acoplador óptico

Voltaje / 5 a 30 VCC Corriente / 6 
mA máx. (30 VCC): Relé de 

formato A
50 V 0,3 A máx. (carga de resistencia): 

optoacoplador (NPN)
Voltaje / 5 a 50 VCC 
Corriente / 100 mA máx. 
(Carga de resistencia)
Corriente oscura / 600 nA máx.

Encabezamiento

Sensor
Fuente de alimentación (*2) H : Altura desde el suelo hasta la parte inferior del cabezal

(La altura de montaje es "H + Y".)
Y : Distancia entre la parte inferior del cabezal y el sensorConsumo de energía

Indicador de funcionamiento

Entrada de seguridad

X: Distancia entre la puerta y la superficie de montaje 
Distancia máxima de montaje (Y)

Y
incógnita [m (pies,pulgadas)]

incógnita
yo 2,00 (6'7") 2,30 (7'7") 2,50 (8'2")

Salida de activación

Salida de seguridad

0
0,05 (2")

Sin limite

0,20 (8")0,20 (8")
0,20 (8")
0,13 (5")

-
-

0,20 (8")
0,20 (8")
0,19 (7")
0,14 (6")
0,11 (4")

-

yo 0,10 (4")
0,15 (6")
0,20 (8")
0,25 (10")
0,30 (12")

0,20 (8")
0,15 (6")
0,12 (5")

-
-

Puerta

Piso
Tabla de indicadores de funcionamiento -

1 segundo. 1 segundo.Estado

Configuración

Modo de espera (modo de instalación)

Modo de espera (modo de operación)

Detección BLUEZONE (1.ª fila) (*4)

Detección de segunda fila

Detección de tercera fila

Detección de la 4.ª a la 6.ª fila

Saturación de señal

Fallo del sensor

Error de configuración

Color del indicador de funcionamiento

Amarillo parpadeante

Amarillo

Verde

Azul
Parpadeo rojo

Rojo
Naranja

Parpadeo verde lento

Parpadeo verde rápido

Parpadeo rojo y verde

NOTAAsegúrese de no montar el sensor más abajo que la parte inferior del cabezal.

PRECAUCIÓN

Riesgo de ser atrapado.

Asegúrese de fijar la plantilla de montaje como se describe en el cuadro anterior; de lo 
contrario, puede resultar peligroso, ya que es posible que no haya un área de detección 
alrededor del umbral. Instale el sensor lo más bajo posible en el cabezal.

2
1.Blanco
2.Marrón }Fuente de alimentación

12 a 24 VCA ±10% /12 a 30 VCC ±10%
3.Verde
4.Amarillo

Salida de activación
Relé forma A 50 V 0,3 A máx.NOTA Las especificaciones aquí contenidas están sujetas a cambios sin previo aviso debido a mejoras.

* 1 : BLUEZONE (1.ª fila), 2.ª y 3.ª filas tienen función de detección de presencia.
* 2: Al utilizar este sensor, debe estar conectado a un sistema de puerta que tenga el circuito SELV.
* 3 : Protección contra sobrecorriente con menos de 2 A. * 4 : VerZONA AZUL

Al conector
del sensor 5.Rosa

6.Azul
(+)
(-)

Salida de seguridad

Acoplador óptico (NPN) / Voltaje: 5 a 50 VCC

7.Rojo
8.Negro (-)

(+)
Entrada de seguridad

Acoplador óptico / Voltaje: 5 a 30 VCC
DIMENSIONES EXTERIORES Y NOMBRES DE LAS PIEZAS

245 (9 10/16")
125 (4 15/16")

43(1 11/16")

37(1 7/16") ADVERTENCIA Antes de iniciar el procedimiento, asegúrese de que la alimentación esté 
apagada. Al pasar el cable por el orificio, no rasgue el blindaje.

36(1 7/16") Peligro de descarga eléctrica. De lo contrario, podría provocar una descarga eléctrica o avería del sensor.

3 1.Conecte el conector.
2. Suministre energía al sensor. Ajuste el área de detección y configure los interruptores DIP. (Ver

AJUSTES 3. Ajustes de los interruptores DIP)[mm (pulgadas)]

NOTA Asegúrese de conectar correctamente el cable al controlador de la puerta antes de encender el dispositivo. Al 
encender el dispositivo o después de ajustar la configuración, no ingrese al área de detección durante más de 10 
segundos para habilitar la detección de presencia.
No toque los interruptores DIP antes de encender el equipo, de lo contrario se producirá un error. Al cambiar la 
configuración de los interruptores DIP, consulteAJUSTES 3. Ajustes de los interruptores DIP

(1) (2) (1) Conector
(2) Orificios de montaje
(3) Indicador de funcionamiento

(4) Interruptor de función

(5) Interruptores DIP

(6) Tornillos de ajuste del ángulo del área
(7) Tornillos de ajuste del ancho del área
(8) Ventana de detección
(9) Herramienta de ajuste de área

(9)

(3) (4) (5) (6) (7) (8) 4 Coloque la tapa de la carcasa.
Si el cableado queda expuesto, rompa el orificio ciego.

Knockear

ZONA AZUL
Cuando el dipswitch 15 está en la posición “ON”, se activa la zona BLUEZONE, que proporciona una seguridad adicional por encima del umbral. En 
caso de que no se necesite la función BLUEZONE, coloque el dipswitch 15 en la posición “OFF”.
No coloque la segunda fila superpuesta al umbral, independientemente de la configuración del interruptor DIP 15.

No utilice el sensor sin la cubierta.
Al utilizar el orificio para cables, instale el sensor en interiores o utilice la cubierta para lluvia (disponible por 

separado); de lo contrario, se podría producir una descarga eléctrica o una avería.

ADVERTENCIA

2da fila

3ra fila
ZONA AZUL
(1ª fila)

ZONA AZUL
(1ª fila)

Peligro de descarga eléctrica. Es posible que se produzca un error en el sensor.2da fila
3ra fila
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AJUSTES DE CHEQUES

1Ajuste del ángulo del área
Compruebe el funcionamiento según la siguiente tabla.

Entrada a
ZONA AZUL

(*)
Fuera de

Área de detección
Entrada a

4ta a 6ta fila
Entrada a
3ra fila

Entrada a
2da filaEntrada Apagado

1-1.Ajuste del ángulo de profundidad del área

Al ajustar la 2.ª fila cerca de la puerta, consulte el interruptor DIP 16 enTabla de ajustes de los interruptores DIPyREFERENCIAPara un 
ajuste más fácil.

Delawareep Deberá Ay Imagen

Poco profundo Profundo [m(pies,pulgadas)] [m(pies,pulgadas)]

Operación
indicador Ninguno Verde Naranja Rojo Parpadeo rojo Azul

- 8° + 8° 9

9

9

9

11

NO

CAROLINA DEL NORTE

NO

CAROLINA DEL NORTE

Alto

Bajo

Alto

Bajo

APAGADO

EN

APAGADO

EN

EN

APAGADO

APAGADO

EN
2.0 (6'7") 2.0 (6'7") 14 APAGADO APAGADO

2,5 (8'2")
3.0

(9'10")

2,5 (8'2")
2.0

(6'7")

Activación
producción

2.0
(6'7")

1.0
(3'3")

0 1.0
(3'3")

0 - 1.0
(3'3") EN

APAGADO

14 EN APAGADONOTA Asegúrese de que el área de detección no se superponga con la puerta/cabezal y que no haya ningún objeto muy reflectante 
cerca del área de detección, de lo contrario podrían producirse imágenes superpuestas o saturación de la señal.

APAGADO

EN

EN

APAGADO

14 APAGADO APAGADO

1-2.Ajuste del ángulo del ancho del área
El ángulo del área de detección se puede mover 7° hacia la izquierda o hacia la derecha en 2 pasos.

11
Seguridad

producción
11

11

APAGADO

EN

EN

APAGADO
Izquierda Bien 14 EN APAGADO

[m(pies,pulgadas)] [m(pies,pulgadas)]

NOTA * : Cuando el interruptor DIP 15 está en "ON".

2.0 (6'7")
2,5 (8'2")

2.0 (6'7")
2,5 (8'2")3,5°×2 3,5°×2 Izquierda Bien INFORMAR AL PROPIETARIO/OPERADOR DEL EDIFICIO SOBRE LOS SIGUIENTES ELEMENTOS

2.0
(6'7") (3'3")

1.0 0 1.0
(3'3")

1.0
(3'3")

0 1.0
(3'3") (6'7")

2.0
ADVERTENCIA

2Ajuste del ancho del área
1. Mantenga siempre limpia la ventana de detección. Si está sucia, límpiela con un paño húmedo (no utilice ningún limpiador ni disolvente).
2. No lave el sensor con agua.
3. No desmonte, reconstruya ni repare el sensor usted mismo, de lo contrario podría producirse una descarga eléctrica.
4. Cuando el indicador de funcionamiento parpadee en verde, comuníquese con su instalador o ingeniero de servicio.

5. Siempre contacte a su instalador o ingeniero de servicio cuando cambie la configuración.
6. No pinte la ventana de detección.

Ajuste el ancho del área de detección con los tornillos de ajuste.
Vista frontal

[m(pies,pulgadas)]

1 2 7 8 1. Al encender el dispositivo, siempre realice una prueba caminando sobre el área de detección para garantizar el funcionamiento correcto.

2. No coloque ningún objeto que se mueva o emita luz en el área de detección. (por ejemplo, plantas, iluminación, etc.)NOTA

Izquierda

eliminado
Bien

eliminado 2.0 (6'7")

2,5 (8'2")
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

2.0
(6'7")

1.0
(3'3")

0 1.0
(3'3")

2.0
(6'7") Funcionamiento de la puerta

Operación
indicador

Posible causa Posibles contramedidas
1 2 3 4 5 6 7 8

La puerta no
abierto cuando un

persona entra
La detección
área.

Ninguno Voltaje de fuente de alimentación incorrecto. Ajuste al voltaje indicado.
NOTA Al configurar el ancho del área de detección, asegúrese de girar los tornillos de ajuste hasta que haga clic.

1 2 no se pueden eliminar por separado, ni tampoco7 8

Cableado incorrecto o falla de conexión. Verifique los cables y el conector.
Inestable Posicionamiento incorrecto del área de detección. ControlarAJUSTES 1, 2.(*)

La sensibilidad es demasiado baja. Ajuste la sensibilidad más alta.(*)

3Configuración del interruptor DIP
Temporizador de presencia corta. Establezca el temporizador de presencia por más tiempo. (*)

Empujar 2 segundos Ventana de detección de suciedad. Limpie la ventana de detección con un paño húmedo. 
No utilice ningún limpiador ni disolvente.

Después de cambiar la configuración del interruptor DIP,

Asegúrese de presionar el interruptor de función durante 2 segundos.
Adecuado Cableado incorrecto o falla de conexión. Verifique los cables y el conector.

La puerta se abre

Cuando nadie
esta en el
Área de detección.
(Imagen fantasma)

Inestable Objetos que se mueven o emiten luz en 
el área de detección.

Retire los objetos.

Tabla de ajustes de los interruptores DIP El área de detección se superpone con la 
de otro sensor.

ControlarAJUSTES 3interruptor dip 4,5.(*)
Función Configuración Comentario

Ajuste la sensibilidad según la altura de 
montaje.

Gotas de agua en la ventana de detección. Utilice la funda protectora contra la lluvia (disponible por 

separado). Limpie la ventana de detección con un paño húmedo. 

No utilice ningún limpiador ni disolvente.

Instalar en un lugar donde no entren gotas de agua.

yoo el yoi Gh
Interruptor DIP

1 Sensibilidad
1 1

El área de detección se superpone con 
la puerta/cabezal.

Ajuste el área de detección a “Profundo” (Exterior).
Interruptor DIP

2
El temporizador de presencia se aplica a BLUEZONE (1.ª 
fila), 2.ª fila y 3.ª fila. El temporizador de presencia se 
puede seleccionar entre 4 configuraciones.

30sí do. 60sí do. 180se do. 600se do.

Temporizador de presencia
La sensibilidad es demasiado alta. Ajuste la sensibilidad más baja.(*)

Interruptor DIP
3

Otros Coloque el interruptor DIP 8 en "ON".(*)2 3 2 3 2 3 2 3
Adecuado Configuración incorrecta de los interruptores DIP. ControlarAJUSTES 3interruptores DIP 9,11,12.(*)

Interruptor DIP
4

Cuando utilice más de un sensor cerca uno 
del otro, configure una frecuencia diferente 
para cada sensor.

A B do D La puerta permanece

abierto
Adecuado Cambio repentino en el área de detección. ControlarAJUSTES 3Interruptores DIP 1 a 3. (*) Si el 

problema persiste, reinicie por completo el sensor (apague 
y encienda nuevamente el dispositivo).

Frecuencia
Interruptor DIP

5 4 5 4 5 4 5 4 5

Interruptor DIP
6

Ajuste las filas de profundidad con los interruptores DIP 6 y 7. Cableado incorrecto o falla de conexión. Verifique los cables y el conector.
6 filas 5 filas 4 filas 3 filas

Amarillo El modo de instalación está establecido en "ON". Coloque el interruptor DIP 16 en "OFF".(*)

Ajuste de filas Rápido

Verde
Parpadeo

La sensibilidad es demasiado baja. Ajuste la sensibilidad más alta.(*)

Interruptor DIP
7

Ventana de detección de suciedad. Limpie la ventana de detección con un paño húmedo. 
No utilice ningún limpiador ni disolvente.6 7 6 7 6 7 6 7

Coloque el interruptor DIP 8 en "ON" cuando el sensor 

funcione por sí solo (imagen fantasma).

Fallo del sensor. Comuníquese con su instalador o ingeniero de servicio.
OhFF EN

Interruptor DIP
8 Inmunidad Lento

Verde
Parpadeo

Saturación de la señal. (2da y/o 3ra fila) Retire los objetos que reflejen demasiado luz del área 
de detección. Reduzca la sensibilidad. (*) Cambie el 
ángulo de profundidad del área.8 8

El interruptor DIP 9 es para la salida de activación al 

controlador de la puerta.

El área de detección se superpone con 
la puerta/cabezal.

Ajuste el área de detección a “Profundo” (Exterior).
norte. O. norte. DO.

Interruptor DIP
9 Salida de activación Rojo &

Verde
Parpadeo

Error de configuración. Después de cambiar la configuración del interruptor DIP, asegúrese 

de presionar el interruptor de función durante 2 segundos.
9 9

Cuando la puerta permanece abierta y el indicador de 
funcionamiento muestra parpadeo verde rápido/lento, 
consulteSOLUCIÓN DE PROBLEMASSi la puerta permanece 
abierta, coloque el interruptor DIP 10 en "Deshabilitar". Para 
cumplir con la norma EN 16005, coloque el interruptor DIP 
10 en "Habilitar".

Adecuado

operación
Lento

Verde
Parpadeo

Saturación de señal.
(4ta, 5ta, 6ta fila y/o ZONA AZUL)

Retire los objetos que reflejen demasiado luz del área 
de detección. Reduzca la sensibilidad. (*) Cambie el 
ángulo de profundidad del área.

Ena ble Desa ble
Interruptor DIP

10 Autocontrol
10 10

* : Después de cambiar la configuración del interruptor DIP, asegúrese de presionar el interruptor de función durante 2 segundos.

El interruptor DIP 11 es para la salida de seguridad 

(al controlador de la puerta).
yoi Gh yoo el REFERENCIA

Interruptor DIP
11 Salida de seguridad

Ajuste de profundidad de área con BUSCADOR INFRARROJOS (disponible por separado)11 11
1. Gire el tornillo de ajuste del ángulo de profundidad hacia la derecha (Profundo) para colocar 

el área de detección más lejos de la puerta.
2. Ajuste la sensibilidad del BUSCADOR INFRARROJOS en “H” (Alta) y colóquelo en el piso como se muestra a continuación.

El interruptor DIP 12 es para la entrada de seguridad (del 

controlador de la puerta).
yoi Gh yoo el

Interruptor DIP
12 Entrada de seguridad

Área de detección12 12

Interruptor DIP
13 N / A BUSCADOR INFRARROJOS

Área de detección

3. Gire el tornillo de ajuste del ángulo de profundidad hacia la izquierda (superficie superficial) hasta que el área de emisión se coloque en la posición donde el 

BUSCADOR DE INFRARROJOS está en el estado de detección baja (parpadeo rojo lento).Cuando el interruptor DIP 14 está en "ON", tanto la salida 
de activación como la de seguridad funcionarán 
simultáneamente independientemente del área de 
detección. Pero solo la salida de seguridad responderá con 
la salida de seguridad cuando reciba
Entrada de seguridad.

OhFF EN
Interruptor DIP

14
Simultáneo

producción
14 14

Cuando el interruptor DIP 15 está configurado 
en"EN", la BLUEZONE (1.ª fila) está activa y mira a 
través del umbral.

OhFF EN
Interruptor DIP

15
ZONA AZUL

(1ª fila)
15 15

Coloque el interruptor DIP 16 en"EN"Para ajustar la 
segunda fila. Durante el modo de instalación, solo la 
segunda fila permanece activa y el indicador de 
funcionamiento se muestra en amarillo. Después de 
configurar el interruptor de fila 16"APAGADO".
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